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32. Observing Filial Piety without End

After his mother’s funeral, relatives and friends helped the Venerable Master
to build an A-frame hut by the tomb for his mourning. This hut was so small
that people had to bend their body to enter it. On the 8" of the fourth lunar
month in that year, the Venerable Master went to Sanyuan (Three Conditions)
Monastery of Nanpingfang Station in Harbin, to leave home-life and study
under the supervision of the Venerable Master Changzhi. After receiving the
Shramanera (Novice) Precepts, he returned to his little hut. During this period
of observing filial piety, he bowed to the Avatamsaka (Flower Adornment) Sutra,
performed and worshipped pure repentance, practiced Chan meditation, and
studied the teachings and contemplations. He ate only one meal a day, while

sitting still with closed eyes, in the hut.

As told by the Venerable Master:
At that time, no one offered me food. I did not eat at all. After seven days,
someone brought me a meal. Who was it? My father. He was over 70 years
old. He asked me stop the mourning and go home. He was shedding tears
while talking to me. I did not feel hungry after seven days of fasting. I ate the
meal and said to my father, “Do not bring me meals anymore. I will not eat
anything brought by my family.”

Originally I intended to starve to death while mourning there. After fasting

for a few days, someone found me starving and sent me a meal. I reluctantly ate
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a little. During the mourning period, I had eaten roots and leaves. One time,
I found a mushroom in the grass, but after eating it, I unexpectedly laughed
the whole day. I began to understand that there were some fungi (mushrooms)
that cause people to laugh in this way.

While mourning by the grave, I still continued my practice of bowing. Also,
during that period, to cut off the cycle of birth and death, I became a monk.
My father did not know of my wish to be a monk until my mourning period.

All my actions are based on my heart of filial respect, and so my mourning
period is not limited to a certain number of years as is the custom, but has no
end. Because I have my parents in mind in every moment, I dare not to do any
wrong things; if I do wrong things, I am not a filial son. You may ask me how
long I would keep on observing filial respect. The answer is that there is no end
to it. I am still doing it and do not know how many years have already passed.

For the above reason, I treat the elderly especially well; I would like to take
care of every elderly person. Why do I want to do that? That is to repay people’s
kindness. Everyone praises me as such a filial son, but I am really sorry that my
filial respect is not perfect. Therefore, I want to treat all elderly people as my
parents. As it is said, “Every man is my father; every woman is my mother.”
I truly practice this contemplation in my heart: all the beings are my parents

from previous lives and will be Buddhas in the future.

Editor’s Note: The Venerable Master’s Dharma name was An Tse, and his style
name was To Lun. He inherited the Golden Crown Vairochana lineage; later
Master Hsu Yun transmitted the Dharma-lineage of the Wei-Yang sect to him
and gave him the Dharma name Hsuan Hua.

The Golden Crown Vairochana Sect originated from the Qi and Liang Eras
of the Nan Dynasty. The following poem of twenty-eight Chinese characters
proclaims the lineage by Dhyana Master Bao Zhi:

Jeweled trees form rows; virtues are fragrant as lotuses.
Aspire to Ultimate Bliss and be mindful of the Pure Land.
The honored ancient one of purple gold hue is forever present.

In the sea of Vairochana’s nature, all things flourish.

Later, Dhyana Master Chang Hai continued to proclaim the lineage with a

poem in forty Chinese characters as follows:

The hearing samidhi, the teaching of stillness, is the Path.
Kind blessings and true dharma are virtues.

Proper goodness seals the meaning of patriarchs, so one
Universally propagates and believes the esoteric wonder.
Secretly revealed is fundamental origins youth;

The Nature is emptiness which perfectly and brightly shines..
Contemplate and cultivate the fruit of constant peace and

Personally transmit the unconditioned teaching.
£ To be continued
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